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I'PAMATHNYKO U KOHTAKTHO [IOTUPAKBE
AMBUI'BUTETA OCHOBHE JMCKYPCHE
JEAUHUIE™

Pan je pesyntar ayTopoBe aHanu3e MpuMepa OCHOBHE JHCKYPCHE jeAMHULIC Y JBA je3HKa
ycMmepere Ha MoryhHocT gopmuparma Mojiesnia mocTaBsbarba npodiaemMa, HOTHPaba i eBaTyalije
TEKCTa KOjy BPILUH YWTaNall Jator Tekcta. Pan je nenom y cdepu mparMatHke ca ycMepemeM
Ha reHepalih3alijy ca eJIeMEHTHMA TEOPHjCKOT MPHCTYIAa. AYTOp TO YHHH Ha jeJHOM IIPUMEpyY
OPUTHHAJIHOT €HIJIECKOT TEKCTa rope/ehu ra ca cprckuM npeBonoM. AyTopos (oKyc je Ha pe-
I1aBamby aMOMIBUTETa OCHOBHE JIUCKYPCHE je/IMHHUIIE, U TyMa4H 3aBUCHOCT JIaTOr JTUCKypCa/TeK-
CTa ca TPH OJ YETUPH HUBOA Y YMTAOUYEBO]j anepLenuuji napopmaruje: (a) Ha HPBOj BUILIO] O
OCHOBHE, jJeMHHLH IUCKypca — Ha HajONIKeM MupeM BepOaIHOM KOHTEKCTY; (0) Ha couuja-
HOM €JIEMEHTY — Ha je[IHaKOM ydelly MicIa U YUTA0LA y 1aT0]j je3UUKO-APYIITBEHO] 3ajeJHULN
(y HUXOBOM pEAHOM BpeMeHY) U (B) Ha ICHXOJIOIIKOM €JIEMEHTY — Ha je3H4KO-APYIITBEHO]
KOMIIETCHIIU]H yYECHUKA Y EMHTOBAIbY OJIH. pa3yMeBarby MOpyKa Koje CaJpiKH JHCKYpPC/TEKCT.
YerBpTH HUBO (T') KOTHUTHBHHU €JIEMEHAT, 110 ayTOpy, [0 CeOH je cajapikaH y CBaKoj O OBE TPH
obiactu. Pax je 6a3upan Ha ayTOpOBOj NPArMaTHYKOj CHHTE3H TEOPHjCKUX CTABOBA TEKCTIMHI-
BHCTHUKE, COLIMOJIMHIBUCTUKE U IICHXOJIMHIBUCTHKE.

Kiby4yHe peun: 1UCKypC/TEKCT, JeANHHIIA, CHIVIECKHU, CPIICKH, CXBAaTahe/pa3yMeBambe, aM-
OUIBHUTET, HEYTpaAIH3alN]ja, TUCKYPC KEIIKEBHOCTH, KOMYHHKALIH]CKH je3HK, je3HIKO-APYLITBE-
Ha KOMIICTEHLIH]a.

1. ITogpa3zymeBamo 11a je mojam ,,FOBOpHA CUTyalja” neTajbHUje MPeLH3H-
pan nedununujama B. ITomoBuHe. OHa y Taj ONIITH TOjaM YBOIU M NpELU3aH
rojaM cuTyaluje, 3a KOju Ce ONpaBIaHO MOXeE yNOTPEOUTH TEPMUH omelenu
ouckypclomehenu mexcm. Taj TEKCT ce MOXKE HAJIQ3UTU M 'y BPJIO LIIMPOKOM KO H -
TekcTy Behux mennHa nuckypca/Tekcra (HIp. Y KOHTEKCTY HEKOT TOTJIaBJba,

“slstanojcic@gmail.com
“Pap je y okBupy npojekra 178014 ,,JlunaMudka CTpyKTypa CaBPEMEHOT CPIICKOT je3uKa”, KOju
(uHaHCMpa MUHUCTAPCTBO MPOCBETE, HAYKE M TEXHOJIOUIKOT pa3Boja Pemybnuke Cpouje.
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KOj€ Ce OIIeT HaJIa3u Y KO HT € KC Ty joul Behinx 1enuna, Ha npumMep poMaHa HiH
y KOHTEKCTY KaKBOT JJPYror' KOHTEKCTa y OMJIO K0joj 0OJIaCTH CaoNINTaBama — y
uHpGopMHCay, TOIUTHLHU, TPUBPEIHO] IMyOIUIMCTULM, CTyIUjaMa U, YOIIITE —
y KOMYHHKAlLlUjH U3 CBHX OOJIACTH Hallle aKTUBHOCTH y ApyIITBy (B. [lomoBuna
1999: 125-134).
VYnpaBo Ttako neduHHCaH, omehenu Ouckypc MPUMApHO jeé OCHOBaH Ha JiBa
OouTtHa (aKTopa HEroBe KOXEPCHIIU]E; TO CY:
(a) mekcema Kao 3HaYCHCKa (CEMaHTHUYKa) OCHOBA 1aTOT (TOBOPEHOT/TIH-
CaHOT') JIMCKYPCa/TEKCTa — j€3T P 0, KOje j& U MPBU CIEMEHT KOJH JPKH
OKO ce0e I1elTy CTPYKTYPY OCHOBHE jeIMHHMIIC AUCKYpCa, TaKo J1a je, 3a-
MPaBo, TEKCT HajTa4yHU]je ,,CXBATUTH KA0 CEMAaHTUUYKY jeAMHHULY,
CXBaTUTH T'a HE Kao jeauHully ¢opme (00imKa) HEro Kao — jeAMHUILY
3Hauewa” (Xanuzaej/Xacan 1976 sc. 2.1);
(6) MOphOCHMHTAKCHUYKU CHUCTEM Ca CBOJUM CpeACTBMMA: ynyhu-
Ba4yKUM JICKCCMaMa, IMapTuKyiamMa, 06J'II/II_II/IMa peun, 06J'II/II_II/IMa peUCHU-
1a ¥ JIpyruM jeJuHUIIaMa MOP(POCHHTAKCHYKOT CUCTEMA.

MHor# uCcTpaxuBauu — JoHOCeh M KOHJEH30BaHU Mperie]l cpecTaBa Koja
00e30el)yjy KOXepeHTHOCT IHMCKypCa/TeKCTa ca KOTHUTHBHCTHYKOT aclieKTa —
npuxBarajy nepuHANNjy Xanmuaeja u Xacanose (1976). Ilo moj, koXxepeHTaH je
,»OHAj] TEKCT KOj! MCITyhaBa JIBa yCIIOBA: je[laH je Aa JaTh TeKCT Mopa OWTH MOT-
IMyHO ycKIal)eH ca KOHTEKCTOM y KOjeM je CTBOPEH, APYTH je 1a TEKCT MOpa MMAaTH
KOXE3H]y, IIITO 3HAYH J1a CBH FETOBH JICTIOBH MOPajy OWTH ITOBE3aHN KOXE3MOHUM
cpeacteuma’ (Xamuaej/Xacan 1976: 21-28, 52). Onn Hamaze aa Cy OBHM, 3arpa-
BO — ,,Xanuaej u XacaHosa ozHaumnu” |[...] ,,(popmarmHe O3HaKe Koje OCTBAPYjy
xoxepeHujy”’ (Bauar/I'yo 2014: 461).

Ca acmekTa IIJBHOCTH, CBAKH JHCKYPC je KoMyHukayuja (Kao peaixmsanyja
JIPYIITBeHE TIOTpeOe TOBOPHUKA/TIUCIIA 2 O HeYeMy 00aBEeCTH CaroBOPHHKA/UH-
Taoma). Y aHaIHM3W, KOMyHHUKAIHja ce HEM30EKHO YBOAM Y OCHOBHY TUCKYPCHY
jemmaUIy. TekcTnUHTBHCTHKA je ofpelyje kao 00jeKTUBU3HUPaH YCIOB omeljeHoe
Juckypca/mexcma ' — memamcke jeOunuye, WA Cumyayuone jeOuHuye, Kako ce 'y
TEKCTIAMHTBUCTUYKO] TUTEPATYPH jOIII HA3UBA]Y.

YommreHoMm (1IkoiickoM) (opmynom pedeHo: omeheHm TekeT OasmpaH je
Ha JIBa OCHOBHA KOXE3MOHA YMHHOLA — Ha 3HAuery W, jeIHOBPEMEHO, Ha MOp-
Gocunmarcuukum obnuyuma Koju, 3ajemqHO ca 3HademeM, 00e30el)yjy koxesujy
Juckypcea/tekera.? Taj OHOC CUTYPHO je M y IOMEeHY MpoyuaBama Koje MpuIaja,
U epamamuuxom cucmemy (OUIO KOT) je3WKa, U 3HAUEICKUM CUCmeMumd, aad 1
CHCTEMHMa NCUXOLOWKOS CTNamyca TOBOPHUKA (FeroBe KOMIICTCHIIU]E Y MpaBH-

'OBaj mojam ca TEepMHUHOM H KOjH ra TIOKpHBa puxBaheH je y Hallloj TEKCTIMHTBHUCTH — Kao jeIHa
O]l OCHOBHUX jeOuHuUYa CBAKOTa TEKCTa Y KIAaCH(HKOBaIbY, IOCEOHO 3aTO LITO je ped O rPaMaTHyKoj
CTPYKTYpH Koja je je3rpo omeheHor auckypca.

2 IlpoyuaBame TekcToBa mocraio je oipelyjyha upra IMHIBHCTHYKE rpaHe Koja ce (HapOuHTO
y EBpomnn) pasyme moa TepMHHOM TEKCTJIHHTBUCTHKA, H Y KOjOj ,,TEKCT” MMa LCHTPAIHH TEO-
pujcku craryc. TekcToBH ce cMaTpajy je3HdKUM jeIMHNIIaMa Koje MMajy OZIpEe/bUBY KOMYHHKATHBHY
(hyHKIIH)Y, KOja ce KapaKTepuIlle TPHHIMITIMA Kao IITO CYy KOXe3Hja, KOXepeHIInja 1 nHpOopMaTuBHOCT”
(Kpucran 2008: 481482 — npesox Ci. Cr.).
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JIMIMa OJIHOCA ca JPYLITBEHUM HOpMaMa). Y TOME KOHTEKCTY, Be3a Ca JUHeBUCTU-
KOM, KOZHUMUBHOM TUHSBUCTNUKOM,, NCUXONIUHSBUCUKOM U COYUOTUHSBUCTNUKOM Y
TOME je ITO Cy BuXoBe (hopMysie (Kao MOJICIH HCTPaXKMBambha) — jeJlaH o]l HHCTPY-
MeHaTa KOju mexkcmaunsucmuxka o0jenmyje y CBOjUM aHaau3ama.’

U MoKe ce HaIIaCUTH J1a CE OHM OJIaBHO YKJbYUY]y Y HHCTPYMEHTApPH] TEKCT-
nuHreuctuke (B.: [Tomosuna 1999: 129).

2. U nekcema (HOocuiall 3Ha4eHa) U MOPGPOCHUHTAKCUYIKH CUCTEM
(ynyhunBauke nexceme, nmapTHKyJe, OONUIM PEUd U PEUCHHIA) YBEK CE BHJC Kao
NPUCYCTBO TOBOPHUKOBE M CArOBOPHUKOBE jE€3MUKE KOMIIETCHIU]E U MCHXOJIOLI-
KO-CEMaHTHUKE CIOCOOHOCTH (roTeHujata). Taj moTeHI ]jal, MPUPOIHO, YTOIHU-
KO je Behin YKOJIMKO Cy TOBOPHHUK M CAarOBOPHHK BHILIE MIPUCYTHH y CBUM LIUBHJIH-
3al1jCKUM U KYJATYPHUM TOKOBHMa EUXOBE je3WYKEe U JPYyLITBEHE 3ajeuune. 1
TO J1a Cy y TOME IPUOJIMIKHO, aKO HE M MOTITYHO, jeIHAKHUX MOTeHI]jaa.

[TpumemeHo Ha OBy aHaNIM3y, MOXKE CE 3aKJbyYUTH Ja Ce Te CHOOHOCTH
octBapyjy (a) kao BajeHIa' mpema JUCKYPCY/TEKCTY ApYyre, BHIIE jeMHUIIE Y
kinacudukaiuju Tekcra 1 (0) Kao BaJICHI[A IIPeMa COIH]aTHOM OKPYKEeHY U FTOBOP-
HUKa/THCIa, ¥ CarOBOPHUKa/4KuTaomna. Jep 3a ,,craryc Tekcra (y Haylu O je3HKY)
KJbYYHHU Cy TIOJMOBH HJIPEYCHHUYHOCTH, KOXEPEHTHOCTH U ILIEJIOBUTOCTH, K0 U
OCTBapHBame CUTyanuoHo-pedhepernuujairnor kourekcra” ([lorosu-
Ha 1999: 97, 134), npu yemy OBO MOCTENKHE 3HAUU Ja C€ TEKCT MOpPa OJHOCHUTH
(= ,,pedepucaru”, ,,o6uti pedepeHTan”) Ha HEKy KOHKPETHY CUTYalH]y.

3. 3aBUCHO 0]] CUTYyallMje U3 KOj¢ MPOUCTHYC, TOBOPCHU WJIM MMHCAHH, CBAKU
JIHUCcKypce/Teket caapkahe moryhHocT Be3uBama BHIIE (12 ¥ MHOTHX) HCKaza y
CXEMH KaKBa j€ OBa YMjU TCKCT HIDKE HABOIUMO, Y3€T U3 pomana , Kene” Yapica
Bykosckor® y ipeony Onasuja Puronara.

VYIiaBHOM, CTPYKTYpE HMCTE CIIOJhalllbe (OpME KOjy Hala3uMoO y CPICKOM
MOTY C€ BHJICTH U Y CHIVIECKOM OpPHI'HHAIY. AJIM — UIaK, Y YHYTPAIlbhOj CTPYKTY-
pu 1 ca crienuduyauM nprama. To je pasior mrTo cMo IpUMepe AUCKypca y3elu
U3 CHIVIECKOT OpUTHHAJIA, KOJU U HABOAUMO Y M360puma npumepa.

3“Linguistic analysis is descriptive in nature, whereas intertextual analysis is more interpretative.
Linguistic features of text provide evidence which can be used in intertextual analysis, and intertextual
analysis is a particular sort of interpretation which locates the text in relation to social repertoires of
discourse practices, i.e. orders of discourse” (®epxmad 1995: 61).

*Hema pasiora He BUJICTH MOTITyHY QHAJIOTH]y ca Ae()HHUIIN]OM [0jMa 8aleHya KaJia Ce, PELIIMO
y XeMHjH, Ae(pUHHUIIE CIIOCOOHOCT eJIEKTPOHA aToMa Jia CTyMajy y 3ajeily ca aTOMOM HCTOT ejle-
MEHTa, OJHOCHO Ca aTOMOM HEKOI' APYyror eieMeHTta (mpom3Bojchu Mojexyne pasHuX Marepuja). Y
BEJIMKOj MEPH, y JIMHIBUCTHIM aHATONIKa Be3a ()eHOMEHA O KOjeM ITHIIEMO Ca OBOM (XEMHjCKOM)
(hOpMYIIOM CaCBUM je OCHOBAHa.

5 Carls Bukovski, Zene, Prosveta, Beograd, 1983.
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Nisam mogao da shvatim Mekintosevu
paniku oko ¢itave procedure.
,.Ljudi moji“, rece on, ,,Prodosmo!*
Vankuver nije bio daleko. Mekintos je zaustavio
kola ispred hotela. Lepo je izgledao. Nalazio se
iznad samog jezera. ........

Nisam mogao da shvatim MekintoSevu
paniku oko ¢itave procedure.
,.Ljudi moji“, rece on, ,,Prodosmo!*
Vankuver nije bio daleko. Mekintos je zaustavio
kola ispred hotela. Lepo je izgledao. Nalazio se
iznad samog jezera. Uzeli smo klju¢ i popeli se.
Bila je to prijatna soba.

-0- |

Uzeli smo klju¢ i popeli se. Bila je to
prijatna soba...
I'n. 93 (ctp. 238-239)

A

I couldn't understand Mcintosh's panic over the
whole procedure. "Man," he said, "we got
through!" Vancouver wasn't far. Mcintosh
pulled up in front of the hotel. It looked good.
It was right on the water.

I couldn't understand Mcintosh's panic over the
whole procedure. "Man," he said, "we got
through!" Vancouver wasn't far. Mcintosh
pulled up in front of the hotel. It looked good.
It was right on the water. We got the key and
went up. It was a pleasant room with a

Chptr. 93 refrigerator and thanks to some good soul the
refrigerator had beer in it.
Chptr. 93
R=——A===2

A
I couldn't understand Mcintosh's panic over the whole procedure. "Man," he said, "we got
through!" Vancouver wasn't far. Mcintosh pulled up in front of the hotel. It looked good. It was
right on the water. We got the key and went up. It was a pleasant room with a refrigerator and
thanks to some good soul the refrigerator had beer in it.
Chptr. 93

Je3rpo oBa /1Ba y cxeMH ONOHHMpaHa NpUMEpKa YMHHU TeKcT Mekintos je
zaustavio kola ispred hotela. Lepo je izgledao. Nalazio se iznad samog jezera.
VY enreckom opurnHaiy, Beh y npBoj nepueniuju, HeMa aMOUTBajIHE CUTYaIH]je
jep ce Ta cuTyanuja HeyTpanuiie ca it, [kojom ce ynyhyje u Ha ctBapu®]. Y oBom
omeleHoM Tekcty ymyhyje Ha xomen, KOjH je ,,A3ITIea0 JISMO™ ¥ Hala3Mo Ce ,,HaJl
jesepom”.

Jla TekcT y mpeBoy Ha CPICKM He Ou Omo amMOuWrBaiiaH, CPIICKH TOBOPHUK
MOpao je y mpBoj peueHuin [Mekintos je zaustavio kola ispred hotela.] 'Lepo je
izgledao. *Nalazio se iznad samog jezera. — ynotpeOUTH pedeHHILy ca CyOjeKToM
xomen: Hotel je lepo izgledao. Nalazio se iznad samog jezera. Y npyroj Huje
MOpao jep — MecTo y maroM oMeheHOM amckypcy/Tekcty (Tj. HemocpemHa

¢C THM IITO je MO3HATO, HAPABHO, JIa Cy UMEHCKE 3aMeHHUIe (JIMYHE U MOCECHBHE) KaJl je ped o
HNMCHHI[AMA Ca 3HAYCHEeM OpOIOBa, aBUOHA, KA0 W MHAMBH/YalH30BaHHUX rpaljeBHHA M CII. — JIMYHE
W NPHIEBCKE 3aMeHuLe 3. 1. K. p. she / her. U Beh y uctom TekcTy ynorpeba 3ameHule it: she Ham
JoKasyje BesuBame she (Hip.: they ... quiet will settle in around this grand Flatiron Building with a
purpose. She still lords it over Madison Square... with Zer solitary, peculiar silhouette and her fussy
stone face” (Caleb Carr, The Angel of Darkness, Ballantine Books — The Random House Publishing
Group, 1997, New York, pp. 1-2). Ykonuko HHje ped 0 HHANBHAYyAIN30BaHo] rpaheBuHH, Ouhe yro-
TpebibeHa ynyhusauka 3amenuna it (“The Metropolitan Life Tower across the park may be taller, but
it doesn’t have near the style or presence” — ncro, ctp. 2). [la 11 je mojam KOHKpeTHe rpal)eBune unou-
8UOYANU308aH — TIOKA3Y]e IIUPH TUCKYPC/TEKCT, O/1 jeANHHUIIE ,,0Mel)eHn aucKype” 10 MoriaBiba garora
mmper tekcra. OBzie — TO je HapaTop Koju ce peanusyje y oonuKky 1. J1. ji. — UK y poMaHy.
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O1m3uHa 1pBoj) 00e30el)yje cxBarame 3HaUeHa O0e3 aMOurBuTeTa. A TO je Takohe
— jeIIHO O[T Cpe/icTaBa CEMAaHTHYKE PeryJsaluje jaCHOCTH TeKCTa (HeyTpaiu3aiuje
aMOUTBHTETA).

Haume, mojam (a 1o je Mexunmout) 0O3Ha4YEH je UMCHUIIOM KOja C€ HaJIa3H y
cy0Ojekarckoj cuHTarmMu. Pedenuna: Mekintos je zaustavio kola ispred hotela.
[Mekintos] jelepo izgledao. [Mekintos] se nalazio iznad samog jezera — mo-
rao je ,,JIerno M3nienaaTH’’, Kao IITO Ce MOrao M Halla3uTH ,,M3HAJ caMmor jesepa”,
UITO HABOAMMO HMXKE y 1aToj ono3unuju Tekcra (1) u tekcra (2).

VY cTBapu, KOJ YMTaola CPICKOT TEKCTa, (3aMHUILJBEHH) E€JIEKTPOHCKH HH-
CTPYMEHT MO)K€ H3MEPUTH BpeMe (O CTOTOT, XUJbaJAUTOT WU MIJIMOHUTOT JieNa
CEKYH/IC) Y KOjeM je Taj YuTayIal] IePIUIUPA0 OBaj UCKA3-je32po U3 TUCKypca/
TekcTa. Taj TeKCT y CPIICKOM MPEBOAY YHMTANAIl je — nePpYUnupao y TpeHyTKY
KaJia ra je youro npBu yT. M Omito Ou JIOruuHO TBPAMTH J1a OM, casia, 1 YuTao4deBa
anepyenyuja HyXHO Oua obeyexeHa aMOUTrBUTETOM.”

Taj unranan cxsaruhe na cieaehe ABe AUCKypCHE jenuHHUIlE (3aCHOBAaHE Ha
JEIHOM CEMaHTHYKOM je3rpy), 3apaBo, MOTY UMaTH JIBa 3HAYCHA:

= (1) /I Mekintos je zaustavio kola ispred hotela. I/ Mekinto$§ je lepo izgledao.
Mekinto$§ nalazio se iznad samog jezera.

= (2) /I Mekintos je zaustavio kola ispred hotela. /| Hotel je lepo izgledao. Hotel
nalazio se iznad samog jezera.

YV OpUTHHAIHOM EHIVIECKOM TEKCTy JIaTH TEKCT je Mpo4YHuTaH U cxBaheH of-
MaxX — ,,AHTEPBEHIHjOM” MOP(POCHHTAKCHYKOT CPEICTBA, TPAMATHIKOM (OPMOM
3aMeHHUIIC if, Kao HeyTpyMa 3. JIMIa jeAnHEe TI0 HMECHHYKO-3aMEHUIKOM poxy (He-
JICUBO : JiICUB0, €HTIL. inanimate . animate).

Y KOHKPETHOM TEKCTY, ITPEBEICHOM Ha CPIICKH, TEIIKO OM OMIJIO 3aMHUCINTH
yrnotpeOy 3aMeHwuIe 3. JuIa j. M. p. on® koja Ou ynyhuana Ha mojam ,,xoren” y
peuenunu [//Mekintos je zaustavio kola ispred hotela. /1] *On je lepo izgledao.
*On se nalazio iznad samog jezera. Kan 6u ce Te (peTMoCTaBIbEHE) PEUCHUIIE
yrnoTpebuie 3a omel)eHn IUCKypc/TeKcT, buie OM HerpaMaTHIHEe HaKo CY 10 COT-
CTBEHO] CTPYKTypH rpamarudHe. W mrcar (0B/ie peBOIrIIaI) TEIIKO O1 ce OmTy-
YHO0 32 BUX. A He O ce OIy4YHo HU 32 HHXOB OONHK Ca IMEHHYKHM CyOjeKTOM
Koju O ce MmoHaBIbao: [//Mekintos je zaustavio kola ispred hotela./l] *Hotel je
lepo izgledao. "Hotel se nalazio iznad samog jezera.

VY mpBoM ciydajy pasnor 6u 6uo HeTpaMaTHYHOCT, Y APYTOM TO OH
O6uno n3 cTuNcKUX pasyora. [Iucan/mpeBoanal TO HOCH Y CBOM je3UUKOM
ocehary, PEICHO TEPMHUHOJOIIKOM CHHTarMoM Kojy je (,,TpaauinoHaimcTa’)
A. bermnh mMao 3a mojam 3a KOjU ce JaHac yrmoTpeOspaBajy TepMHUHH — je3uuKd
KOMNemeHyuja i je3uuko-opyumeena Komnemenyuja.

7“An expression is ambiguous if it has two or more distinct denotations — that is, if it is associated
with more than one region of the meaning space. The most obvious instances of ambiguity involve
expressions with (at least) two denotations that are disjoint from one another.” — kaxe ce y pacnpasu
The Puzzle of Ambiguity T. Bacosa u nip. (B. Bacos et al 2013.)

8OByie — CPIICKM MaH/AH SHITIECKOM if.
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4. To je noruyas ciei mpoiieca 3a Koju ce naje (IKosicka) aeduHuImja mno
KOjOj je aMOMIBHTET ,,CEMAaHTHYKO CBOJCTBO”, Na j€ HEKH ,,Je3NUKH HMCKa3... aM-
6I/IFBaJ'IaH aKO MMa JiBa WJIW BUILE PA3JIMYMUTUX 3HAYCHA, Tj. aKO aconupa BHIIC
0]l jeZiHe 00JIaCTU 3HAYCHCKOT MPOCTOpa KOju Taj Ucka3 oOyxsara”. [lara medwu-
HUIMja ce Jajbe paspal)yje u ucTuue aa Cy ,,HajOUUIIICAHUJU CIy4ajeBH aMOWT-
BUTETAa OHHM KOjU 3aXBarajy je3uuke m3pase ca (HajMare) JiBa 3HaucCma Koja Cy
OJIBOjEHA jelHO o apyror”’. AyTopu oBe nehUHHIK]E Y3UMa]y Ko ,,CTAHIAPIHH
npumep /nekceme/” eHIIL. jekceMy bank, ... ,,Koja MOXe /0/3HAYUTH peuHy obary,
Wi GUHAHCHjCKY WHCTUTYLH]Y”, Ka0 U NPUMEP... ,,Jong, KOju Kao MpuaeB 03Ha-
yaBa y3Iy)XHY JUMEH3H]jy, aJld Kao I1aroil /ong— nNpuOIMKHO je CHHOHUMaH ... /
ca JekceMoM/ ... ,,yearn”.’

5. Ipe nBanmecerak roauna, Jlarmac Bajmonn u Pacen XaHT mocBetwiu cy
cBOja (J1abopartopujcka) MCTpa)kKMBamba €BAyaTHBHOI IPOIEca y YUTA04YEBO]
anepyenyuju TUTEpapHUX TekcTtoBa. OBa CTy/IMja H3HOCH 3aKJbyUKe U3BEACHE U3
Ho/IaTaka Koju Cy JIOOMjeHH YMTambeM CTATUCTHYKHUX (POopMyJia, MPOU3AlUINX U3
ankere Beher Opoja uuTanamna Hukakee, marse WA Hajeehe ynyhenocmu y TemMy
TEKCTOBA (Y3€THX U3 KIDKeBHUX jiena)." Hema cMeTe y ToMe J1a ce HeKH 01 J10-
OMjeHuX pe3y/Tara MIPUMEHHU U Ha TEKCTOBHMA T3B. OOMYHE, CBAKOIHEBHE jE3UYKE
KOMYHHKaIHje, Koja je, Kako je rope HarlalleHO — U Y MHOTUM JIPYTHM CerMeH-
THMa JIaTe 3ajeHUIIE, @ HE CAMO y CeTMEHTUMA KEbH)KCBHE aKTUBHOCTH. Y CBOME
3aKJbYUKy pana Literary Processing and Response as Transaction: Evidence for
the Contribution of Readers, Texts, and Situations'' — oBu ayTOpu KOHCTATyjy Jaa
je ,,JacHO J1a OCHOBHH TE€OPHjCKHU cTaB ynyhyje Ha To 1a hie oBe mpencTaB/beHO
YHUTAkE K0 pazMeHa usmehy uumaoya, mexkcma u cumyayuje — HACTABUTH Jia
Oyne npoaykTuBHa 3amucao.” — ,.,To je 300r Tora”, HacTaBJbajy OBH ayTOPH — ,,HE
caMo IITO HAC CHAXXHO Tofcehia Ha TO 1a MPOyYaBaTh TEKCT OIBOjSH OJ] YATAO0LA U
CHTYyaIlje WX MPOyYaBaTH YuTaole 0e3 y3uMarma y 0031p TeKCTOBA U CUTYallHja
— 3HAYM CaMo JIco YnTama [kao npoueca — npum. Ci. Ct]. Huje onpa ciyyajao na
HaM OBa HjIeja MOMaXke J1a HAPaBUMO MOCT u3Mel)y 3aMHUCIH TeopeTHIapa Kbu-
JKEBHOCTH ¥ 3aMHCITH TICHXO0JIOTa O MCKYCTBY YMTAOLA Y KIbHKEBHOCTH. 3a caja,

® Ambiguity is a semantic property... “An expression is ambiguous if it has two or more distinct
denotations — that is, if itis associated with more than one region of the meaning space. The most
obvious instances of ambiguity involve expressions with (at least) two denotations that are disjoint
from one another. A standard example is bank, which can denote the rim of a river or a financial insti-
tution; another example is /ong, which as an adjective denotes size along one dimension but as a verb
is roughly synonymous with yearn” B. ¢pycnoty 10 y T. 5 [Adrian Furnham, Joseph Marks, Tolerance
of Ambiguity: A Review of the Recent Literature, Psychology 2013. Vol. 4, No. 9, 717-728 Published
Online September 2013 in SciRes [http://www.scirp.org/journal/psych; http://dx.doi.org/10.4236/
psych.2013.49102 — mpey3eto 21. 06. 2018 — npesox Ci. Cr.]

""Douglas Vipond i Russel A. Hunt, Discourse, context and cognition, Literary Processing and
Response as Transaction: Evidence for the Contribution of Readers, Texts, and Situations Compre-
hension of Literary Discourse: Results and Problems of Interdisciplinary Approaches, ed. Dietrich
Meutsch and Reinhold Viehoff., 1988, pp. 55-174, Berlin [https://www.google.rs/search?q=Doug-
las+Vipond+i+Russel+A%2C+Hunt%2C+Discourse%2C —mpeysero 22. 06. 2018]

" Comprehension of Literary Discourse: Results and Problems of Interdisciplinary Approaches,
ed. Dietrich Meutsch and Reinhold Viehoff. Berlin: DeGruyter, 1988. pp. 155-174.
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To noziceha Ha MocT, KojuM MoXe J1a ce caoOpaha y 0o6a cMepa — U TEOPHjCKOM U
emnupujckom”'? [mpeseo Ci. Cr.].

MeTo00IIKH, 3aK/byYaK je M3BEICH W3 HHU3a MATEMAaTHYKO-CTATH-
CTHYKHMX YHTama pe3ylTara aHKeTHpamwa Beher Opoja KBann(pUKOBaHUX
U Mame KBaTH()UKOBAHUX YUTANAIA TUTEpapHOT Jena. Ta ynTama Cy HeCyMibHBa
OCHOBa M CaMOM YOIILITaBaby pe3ysiTara Koje 3aKkjby4ak JOHOCH U KaJia ce MpH-
MEHHU Y UCTPaKUBaIy CBAKOIHEBHE je3MYKe KOMyHHKalHje (Y CBUM CErMEHTHMa
JEIHOT APYIITBA).

Mucnumo J1a y 0Baj MOJIe]l OCHOBHHX TIpaBHJa Koja ypelyjy oaHoc auckypea
U JIPYIITBEHE W MCUXOJIOIIKE cdepe (KocHumusHa chepa je MMILTHIUPaHa KOH-
CTaHTa) MOKEMO CTAaBUTH M JUCKYpC (I1a THME M Hay4yHy OOJNacT JUCKypc-aHa-
nu3e). Tako he cxBarame U pa3yMeBame rope aare JBe HHPOPMAIHje O UCTO ]
YU CHU Y, YUHEHHUIIN KOja Ce HAJIA3M Y peaiHOM @pemMeHy Nicla/uuTaona —
3aBHCHTHU Ol TPO(HECHOHATHOT MM JIAMYKOT 3HAha y aTOM, CKOHOMCKOM, MOJBY
KOHKpPETHE APYIITBEHE CUTYallMje y KOjOj )KUBE U CTPyUHhaK, U jauk. 13 oBe He-
CYyMIbUBE YHICHUIIE, W NparMaruukud yTBpheHe OpOJHUM EKCIIepUMEHTAIHUM
noganyMa, 1 bUXOBHUM YOIIITaBaAlHEM — MMOCTABJbEHU npo6neM BOJU IIOCTaBII1
IPaBUIIA J1a Cy KOHMAKMHA CPeOCmea NPeyu3upara epanuya/koxepenmnocmu oc-
HOBHE JIUCKYpCHE jeInHMILIE (ITpeMa BHIIO]j, IIKPOj jeIMHUIN) YHUBEP3AIHHU]a O]l
2PaMamuyKux cpedcmasa, KOjuMa CBaKH je3UK PacIojiake, ajlu KOju ce jaBibajy y
orpaHndeHoM Opojy 300r criennpUUHOCTH MOP(HOCHHTAKCHUKE CTPYKTYpE JaTora
je3uKa.

KonokabunuocT (MOTEHIMjall Be3€ jeIHE JICKCEMe ca APYroM) — Takohe
je Mehy OutHUM (akToprMma Koju O0CTBapyjy KOXE3Ujy CBaKora JAUCKYpCa/TeKCTa.
Tako ma u pe3ynrare 10 KOjux J0J1a3e JIMHTBUCTH UCTPaxkyjyhu OBy OCOOHMHY JICK-
ceMa Tpeba CUTYPHO MOCMATPATH Y HAjTEIIH0] BE3U Ca CEMAHTHYKAM HOCHOIIIMA
Koxesuje jemHor Tekcra. To maje mpenusHy ClIuKy cuctemMa (CTPYKType) THX HC-
Ka3aHUX/HAMKMCAHUX TUCKYPCHUX JEJIMHUIIA O O CHOBHE jEeJAUHMUIC J0 HAjBU-
1€ jeJIMHULIE — 10 [EJIOKYHOT JAUCKypca.

Ca cBoje cTpaHe, OHa je OUTaH CIIEMCHAT y MPUKA3UBABY CUCMEMA KOLOKA-
yuja y patroMe JMCKypcy. 3aTo CBaKO TaKBO MOJbE OOMYHO PACIIOJIaKe PEUHHKOM
3aBHCHHM O] TPEAMETa pacrpaBe (KOMyHHKAIHje), a JICKCHUYKE jeMHUIIC TOra
(marora) mosea MoOTy ce, IpUpoAHO, Hahu U y APyruM (MHOTHM) IOJbUMA M ca
PA3INIUTHUM 3HAYCHEM, U Y PASTTUYUTHUM JICKCUYKO-I'PaMaTUYKHUM KOHOKaLlI/ljaMa.

2Ibidem, 169-171.

13 “The notion of collocation shifts the emphasis from the single word to pairs of words as inte-
grated chunks of meaning, and collocation has become an uncontroversial element in a good deal of
language description” [...] ... “Corpora reveal that much of our lexical output consists of multi-word
units; language occurs in ready-made chunks to a far greater extent than could ever be accommodated
by a theory of language insistent upon the primacy of syntax... different senses of a word will charac-
teristically be realized in different structural configurations. This extends the original notion of collo-
cation to encompass longer strings of words and includes their preferred grammatical configurations
or colligations” (Mexkaptu 2006: 8-9).
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Slavko Stanoj¢i¢

GRAMMATICAL AND CONTACT NEUTRALISATION OF BASIC DISCOURSE
UNIT’S AMBIGUITY

Summary

The paper is result of author’s analysis of two basic discourse examples, on the basis of which
he is discussing a possible formation of a possible model of posting the problem stemming from text
marked by ambiguity. Besides, author elaborates the evaluation of such text, done by the reader of a
given text. Author is doing this on an example of original English text comparing it with its Serbian
translation. The paper is partly in the sphere of pragmatics, inclining to a generalization with theo-
retical approach elements. Author is taking English original literary work and its Serbian translation
and elaborating examples of two basic texts in both languages. Author is focused on solution of basic
discourse’s ambiguity and interpreting the discourse’s dependence of three of four levels in the reader’s
apperception of an information: (a) to the first, higher than the basic, discourse unit, i.e. to the nearest
broader verbal context; (b) to the social element, i.e. to the equal writer’s/reader’s participation in a
given linguistic-social community (in their real time) and (c) to the psychological element i.e. to the
language-social competence of participants in emitting /receiving messages that the discourse/text con-
tains. The fourth (d) cognitive element, by author’s opinion, by itself is present in all three elements.
The paper is based on author’s pragmatic synthesis of theoretical stances in the field of text-linguistics,
sociolinguistics and psycholinguistic.

Key words: discourse, unit, English, Serbian, apprehension/understanding, ambiguity, neutrali-
sation, literary discourse, communication language, language and social competence.



